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Annotatsiya: Maqolada hozirda xorijiy tillarni o'rganishning muhimligi, 

xorijiy tillarni o'rganishda grammatikaning o'ziga xos ahamiyat kasb etishi, nemis va 

o'zbek tillarida grammatik jins kategoriyasi, grammatik jins kategoriyasining har ikki 

tilda o'ziga xos xususiyatlari yoritilgan. 
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языков, значение грамматики при изучении иностранных языков, категория 
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Bugungi kunda chet tillarini mukammal egallash zamon talabi ekanligini 

barchamiz guvohimiz, desak xato qilmagan bo‘lamiz. 

Xorijiy tillarni o‘rganish va puxta egallash ta’limdagi dolzarb masala bo‘lgan 

bir paytda tilning har bir qirralarini mukammal egallab borish muhim ahamiyat kasb 

etadi. Shu jumladan, tilning grammatik tomonini ham mukammal egallash bundan 

mustasno emasdir. Nemis tilini o‘rganishda o‘zbek talabalarini ba’zi bir 
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qiyinchiliklarga duch kelish xolatlari mavjudki, ularni o‘zbek tili bilan qiyoslamay 

o‘zlashtirish qiyinchilik tug‘diradi. Xuddi shunday nomutanosibliklardan biri nemis 

tilidagi rod va artikl tushunchasidir. 

Zamonaviy Xind−yevropa tillarining ko‘pchiligini tashkil qiluvchi aksar 

qismida rod kategoriyasi mavjud, deb yozadi professor Arakin V. D. Bu kategoriya 

otlarining o‘ziga tobe bo‘lgan sifat va olmosh kabi so‘zlarning grammatik ma’nolarini 

o‘ziga moslashtira olish xususiyatida namoyon bo‘ladi. 

Bir so‘z turli tillarda turli grammatik jinsga kirishi mumkin, masalan, rus 

tilidagi лошадь so‘zi jenskiy rodga, nemis tilidagi shu ma’nodagi das Pferd  so‘zi esa 

sredniy rodga, fransuz tilidagi le cheval so‘zi mujskoy rodga kiradi. Rus tilidagi 

девочка va женшина so‘zlarining jenskiy rodga kirishi tabiiy, lekin shu ma’nodagi 

nemischa dasWeib, das Mädchen so‘zlarining sredniy rodga kirishi tushunib 

bo‘lmaydigan holdir. Ushbu kategoriyaning ana shu xususiyatlarini nazarda tutib, 

ba’zi olimlar grammatik jinsni «sirli» kategoriya deb atashsa, ba’zilari uni «tilning 

o‘tmishdan bizgacha yetib kelgan qoldiqlari” deb tushuntirishadi. 

Grammatik jins kategoriyasi tarixan o‘zgaruvchan kategoriyadir. Bir vaqtlar rus 

tilidagi атом so‘zi jenskiy rodga kiritilib atoma deb yuritilar edi, молекула so‘zi esa 

avval mujskoy rod¬ga mansub bo‘lib, molekul deb yuritilar edi va hokazo. 

Nemis olimlarining fikricha, odamlar dunyodagi hamma kuchli, ulkan narsa va 

hodisalarni mujskoy rodga, go‘zal, nozik narsalarni esa jenskiy rodga kiritishgan. 

Qo‘lda yasalgan narsalarni esa sredniy rod deb bilishgan, misol tariqasida tog’ va gul 

so‘zlarini ko’rsatishgan: 

der Berg — mujskoy rod; die Blume— jenskiy rod 

Lekin bu fikrga qo‘shilib bo‘lmaydi. Birinchidan, nemis tilidagi ko‘p otlar 

bunday ramkalarga to‘g‘ri kelmaydi. Bu fikrga amal qilinadigan bo‘lsa, yuqorida 

keltirilgan qiz (das Mädchen) va ayol (das Weib) so‘zlari nemis tilida sredniy rodga 

emas,  balki jenskiy rodga kirishi kerak edi. Ikkinchidan rus tilidagi гора so‘zi nemis 

tilidagidek mujskoy rodga kirmaydi, aksincha,u jenskiy rodga mansub, цветок so‘zi 

esa mujskoy rodga to‘g‘ri keladi. Grammatik jins kategoriyasining paydo bo‘lishini 

bunday taxminlar bilan asoslab bo‘lmaydi. 

Grammatik jins kategoriyasi tilning grammatik qurilishi bilan bog‘liq. Gapda 

so‘zlarning o‘zaro sintaktik aloqaga kirishuvi, buning usullari va vositalarini aniqlash 

zaruriyati bilan bog‘liq holda grammatik jins kategoriyasi ilmiy tushuncha sifatida 

paydo bo‘lgan. 

O‘zbek tilida grammatik jins kategoriyasi yo‘q. Lekin bundan o‘zbek tilida jins 

tushunchasi ifoda qilinmaydi degan fikr kelib chiqmaydi. O‘zbek tilida ham bu 
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tushuncha ifoda qilinadi. Lekin bu tushunchani ifoda qiluvchi grammatik vositalar 

deyarli yo‘q. O‘zbek tilida jins tushunchasi ko’proq leksik-semantik usul bilan 

ifodalanadi. Shunda ham faqat odam va hayvonlarning biologik jinsini ko‘rsatish 

uchun qo‘llaniladi. 

o‘g‘il — qiz 

ota — ona 

tog‘a — xola leksik-semantik usul 

O‘zbek tiliga arab tilidan kirib qolgan -a affiksi ham shu maqsad uchun xizmat 

qiladi. Lekin bu kammahsuldir. 

Nozim— Nozima 

Olim- Olima morfologik usul 

Nemis tilida esa bundan farqli o‘laroq rod tushunchasi mavjud bo‘lib, ot so‘z 

turkumiga kiruvchi so‘zlar ikki xil artikl, ya’ni aniq va noaniq artikllar orqali turli 

rodlarga kiritiladi.Artikllar esa asosan otlarning jinsiga va ularning qo‘shimchalariga 

tegishli holda belgilanadi. 

Grammatik materialni grammatik strukturalar tarkibida o‘rgatish tamoyili nutq 

vaziyatlariga mos keluvchi, talabaning kundalik turmush sharoitida eng ko’p 

ishlatiladigan nutq namunalarini o‘zlashtirib olishni ko‘zda tutadi. 

Grammatik materialni ona tili materiali bilan qiyoslab, ongli o‘zlashtirish 

tamoyilida esa ona tilidan egallangan grammatik ko‘nikma va malakalarning nemis 

tili grammatik materialini o‘rganishga ijobiy ta’siri namoyon bo‘ladi. 

Grammatik materialni differensiyalashtirib o‘rgatish, o‘rganilishi qiyin til 

materialini talabalarning o‘zlashtirish darajalariga moslashtirib, turlicha taqdimot 

o‘tkazishni ko‘zda tutadi. Chet tili (nemis) o‘rgatish metodikasining grammatikaga 

doir vazifalaritalabalar nutq faoliyatinining avtomatlashgan komponentlarini tashkil 

qiluvchi grammatik amallarni o‘rgatishni eng qulay yo‘llarini topishdan iborat. 
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